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See the notice on TED website

408878-2026 - Gara
Danimarca – Lavori di installazione di impianti in edifici – EU-udbud af Fysisk Sikring (Turnkey) 
inkl. Service
OJ S 113/2026 15/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori - Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Evida Service A/S
E-mail: jenie@evida.dk
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche
Attività dell'ente aggiudicatore: Produzione, trasporto o distribuzione di gas o calore

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: EU-udbud af Fysisk Sikring (Turnkey) inkl. Service
Descrizione: Evida udbyder en samlet turnkey-leverance af fysisk sikring på ca. 600 lokationer 
i hele Danmark med efterfølgende service, vedligehold og support. Evida er Danmarks 
gasdistributionsselskab og en del af den kritiske infrastruktur. Projektet skal sikre et ensartet 
og dokumenterbart sikringsniveau på tværs af lokationer samt understøtte krav til 
modstandsdygtighed, beredskab og driftssikkerhed. Udbuddet gennemføres af Evida Service A
/S (CVR-nr. 40318941), der har hovedsæde på Vognmagervej 14, 8800 Viborg, men således, 
at både hovedentrepriseaftalen og serviceaftalen er udbudt og indgået som en kon-cernaftale 
på vegne af alle nuværende og kommende selskaber i Evida-koncernen, herunder Evida 
Gasnet A/S. Omfang og hovedydelser: Udbuddet omfatter en samlet leverance fra én 
hovedentreprenør med landsdækkende leverance-, installations- og servicekapacitet. 
Leverancen omfatter design, levering, installation, test og idriftsættelse af fysiske 
sikringsløsninger på Evidas ca. 600 lokationer. Løsningen omfatter blandt andet 
videoovervågning, adgangskontrol, perimetersikring, belysning og højttalere på udvalgte 
lokationer samt nødvendige teknikskabe, IT-udstyr, dokumentation og as-built materiale. 
Løsningen skal klargøres til integration med Evidas eksisterende IT/OT-miljø. Evida varetager 
selv den overordnede systemintegration, mens leverandøren skal sikre veldokumenterede og 
entydige grænseflader til de leverede systemer. Efter etableringsfasen skal leverandøren 
levere service, vedligehold og support i henhold til en serviceaftale med en grundløbetid på 
fire år og mulighed for forlængelse i op til yderligere fire år. Udbudsform og materiale: 
Udbuddet gennemføres som et udbud med forhandling efter forsyningsvirksomhedsdirektivet 
og med forudgående prækvalifikation af maks. 4 tilbudsgivere. Af hensyn til beskyttelsen af 
kritisk infrastruktur vil dele af det detaljerede udbudsmateriale først blive gjort tilgængeligt for 
de prækvalificerede virksomheder efter underskrivelse af en fortrolighedserklæring (NDA). 
Interesse og spørgsmål: Ansøgning om prækvalifikation og efterfølgende kommunikation skal 
ske via dialog-funktionen på Comdia. Spørgsmål til udbuddet skal stilles gennem Comdias 
spørgefunktion inden de angivne frister. Evida ser frem til at modtage ansøgninger om 
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prækvalifikation og til at gennemføre en professionel og konstruktiv udbudsproces med de 
udvalgte ansøgere. Hilsen Jesper Nielsen Category Manager, Sourcing Evida Service A/S 
Vognmagervej 14 8800 Viborg CVR.nr.: 40318941
Identificativo della procedura: 4c805a5d-84c7-44e2-8343-571da0c88456
Identificativo interno: 736696
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 45300000 Lavori di installazione di impianti in edifici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 42961100 Sistemi di controllo di accesso, 45312000 Lavori di 
installazione di sistemi di allarme e di antenne, 32235000 Sistema di sorveglianza a circuito 
chiuso, 35125300 Camere di sicurezza, 72500000 Servizi informatici, 35120000 Sistemi e 
dispositivi di sorveglianza e di sicurezza

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Danimarca
Ovunque nel paese in questione
Informazioni supplementari: Aftalen vedrører Evidas anlæg fordelt over hele Danmark.

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 130 000 000,00 DKK
Valore massimo dell'accordo quadro: 200 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
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relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Fallimento: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvenza: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Concordato preventivo con i creditori: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Amministrazione controllata: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
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Cessazione di attività: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Grave illecito professionale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren har 
tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 39 
som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en tidligere offentlig 
kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og misligholdelsen 
har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet 
groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
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minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Udbudslovens § 134 
a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der 
er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’
s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at 
åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. 
Udbudslovens § 134 a, Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer 
omfattet af stk. 1. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger eller 
strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1, 3 
og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme 
(EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008/919/RIA 
af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Ordregiveren skal udelukke en ansøger 
eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Frode: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: En ordregiver skal udelukke en ansøger 
eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
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eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 
menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Corruzione: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: 
Motivi legati alla situazione dell'operatore economico: 
Motivi legati a condanne penali: 
Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali: 
Infrazione legata alla condotta professionale nell'ambito degli appalti della difesa: 
Mancanza dell'affidabilità necessaria a escludere i rischi per la sicurezza del paese: 
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: EU-udbud af Fysisk Sikring (Turnkey) inkl. Service
Descrizione: Evida udbyder en samlet turnkey-leverance af fysisk sikring på ca. 600 lokationer 
i hele Danmark med efterfølgende service, vedligehold og support. Evida er Danmarks 
gasdistributionsselskab og en del af den kritiske infrastruktur. Projektet skal sikre et ensartet 
og dokumenterbart sikringsniveau på tværs af lokationer samt understøtte krav til 
modstandsdygtighed, beredskab og driftssikkerhed. Udbuddet gennemføres af Evida Service A
/S (CVR-nr. 40318941), der har hovedsæde på Vognmagervej 14, 8800 Viborg, men således, 
at både hovedentrepriseaftalen og serviceaftalen er udbudt og indgået som en kon-cernaftale 
på vegne af alle nuværende og kommende selskaber i Evida-koncernen, herunder Evida 
Gasnet A/S. Omfang og hovedydelser: Udbuddet omfatter en samlet leverance fra én 
hovedentreprenør med landsdækkende leverance-, installations- og servicekapacitet. 
Leverancen omfatter design, levering, installation, test og idriftsættelse af fysiske 
sikringsløsninger på Evidas ca. 600 lokationer. Løsningen omfatter blandt andet 
videoovervågning, adgangskontrol, perimetersikring, belysning og højttalere på udvalgte 
lokationer samt nødvendige teknikskabe, IT-udstyr, dokumentation og as-built materiale. 
Løsningen skal klargøres til integration med Evidas eksisterende IT/OT-miljø. Evida varetager 
selv den overordnede systemintegration, mens leverandøren skal sikre veldokumenterede og 
entydige grænseflader til de leverede systemer. Efter etableringsfasen skal leverandøren 
levere service, vedligehold og support i henhold til en serviceaftale med en grundløbetid på 
fire år og mulighed for forlængelse i op til yderligere fire år. Udbudsform og materiale: 
Udbuddet gennemføres som et udbud med forhandling efter forsyningsvirksomhedsdirektivet 
og med forudgående prækvalifikation af maks. 4 tilbudsgivere. Af hensyn til beskyttelsen af 
kritisk infrastruktur vil dele af det detaljerede udbudsmateriale først blive gjort tilgængeligt for 
de prækvalificerede virksomheder efter underskrivelse af en fortrolighedserklæring (NDA). 
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Interesse og spørgsmål: Ansøgning om prækvalifikation og efterfølgende kommunikation skal 
ske via dialog-funktionen på Comdia. Spørgsmål til udbuddet skal stilles gennem Comdias 
spørgefunktion inden de angivne frister. Evida ser frem til at modtage ansøgninger om 
prækvalifikation og til at gennemføre en professionel og konstruktiv udbudsproces med de 
udvalgte ansøgere. Hilsen Jesper Nielsen Category Manager, Sourcing Evida Service A/S 
Vognmagervej 14 8800 Viborg CVR.nr.: 40318941
Identificativo interno: 736696

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 45300000 Lavori di installazione di impianti in edifici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 42961100 Sistemi di controllo di accesso, 45312000 Lavori di 
installazione di sistemi di allarme e di antenne, 32235000 Sistema di sorveglianza a circuito 
chiuso, 35125300 Camere di sicurezza, 72500000 Servizi informatici, 35120000 Sistemi e 
dispositivi di sorveglianza e di sicurezza
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Evida kan forlænge Serviceaftalen med 2 år ad gangen i op til 
maksimalt 4 år (svarende til en samlet maksimal løbetid på i alt 8 år).

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Danimarca
Ovunque nel paese in questione

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 4 Anni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 2

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 130 000 000,00 DKK
Valore massimo dell'accordo quadro: 200 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Dokumentation for at ansøger har en omsætning på min. 
150.000.000,00 DKK i hvert af de seneste to og reviderede regnskabsår.

Criterio: Rapporto finanziario
Descrizione del criterio di selezione: 1. Dokumentation for at ansøger har en positiv 
egenkapital i hvert af de seneste to afsluttede og reviderede regnskabsår. 2. Dokumentation 
for at ansøger har en soliditetsgrad på min. 15% i hvert af de seneste to og reviderede 
regnskabsår.
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I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Til brug for udvælgelsen skal Ansøger fremsende 
relevante referencer, der er er udført og evt. afleveret inden-for de seneste fem (5) år. Hver 
reference bedes indeholde oplysninger om:  Projektets kunde/bygherre, herunder med 
kontaktoplysninger.  Projektets økonomiske omfang, herunder værdien af Ansøgers
/referenceejers eget arbejde.  En kort projektbeskrivelse, herunder hvilke ydelser og 
leverancer, der er indgået, projektets tidsmæssige omfang, herunder tidspunktet for den 
entrepriseretlige aflevering og om der også er ud-ført / udføres service på projektet af 
Ansøger, samt evt. øvrige, sammenlignelige forhold med det udbudte projekt.  Andre relevante 
oplysninger. Ordregiveren forbeholder sig ret til at anmode om yderligere oplysninger og evt. 
dokumentation, hvis det indsendte materiale ikke vurderes at være tilstrækkeligt. Ansøger kan 
maksimalt angive tre (3) referencer. Referencer herudover vil ikke blive taget i betragtning. 
Såfremt ansøger har vedlagt flere end det maksimale antal referencer, lægges der i 
vurderingen alene vægt på de tre første angivne referencer i anmodningen. Ved udvælgelsen 
af ansøgere vil Evida lægge vægt på referencernes sammenlignelighed med den udbudte op-
gave. Ved den vurdering vil Evida skønsmæssigt lægge vægt på:  Referencer, der 
demonstrerer udførelse af arbejdsopgaver med relevans for den udbudte opgave, herunder 
med særlig vægt på referencer med dels udførelse af lignende opgaver med fokus på 
kompleksitet og projektets størrelse, dels efterfølgende servicering. Referencer med 
sammenlignelig etablerings- og installationsforhold indgår med større betydning end 
referencer med ren servicering.  Gennemførte og afleverede projekter indgår med større 
betydning end igangværende projekter.  Nyere (og afleverede) projekter indgår med større 
betydning end ældre projek-ter. Jo mere sammenlignelige referencerne er i deres helhed, des 
bedre vurdering i forbindelse med udvælgelsen. For en god ordens skyld understreger Evida, 
at en reference gerne må indeholde flere relevante forhold.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 4
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Pris
Descrizione: Pris Der henvises til udbudsbetingelsernes afsnit 4.6 for nærmere beskrivelse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Teknisk løsning
Descrizione: Teknisk løsning Der henvises til udbudsbetingelsernes afsnit 4.7 for nærmere 
beskrivelse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20
Criterio: 
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Tipo: Qualità
Nome: Tidsplan og implementering
Descrizione: Tidsplan og implementering Der henvises til udbudsbetingelsernes afsnit 4.8 for 
nærmere beskrivelse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 25
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Organisation og nøglepersoner (Projektet)
Descrizione: Organisation og nøglepersoner (Projektet) Der henvises til udbudsbetingelsernes 
afsnit 4.9 for nærmere beskrivelse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 15
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Organisation og nøglepersoner (Service)
Descrizione: Organisation og nøglepersoner (Service) Der henvises til udbudsbetingelsernes 
afsnit 4.10 for nærmere beskrivelse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10

5.1.11.  Documenti di gara
L'accesso a determinati documenti di gara è limitato
Giustificazione dell'accesso limitato a determinati documenti di gara: Protezione di 
informazioni particolarmente sensibili
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: danese
Le informazioni sui documenti riservati sono disponibili all'indirizzo seguente: https://www.
comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?Id=736696

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
È richiesto il nulla osta di sicurezza
Descrizione: Som leverandør af kritisk infrastruktur er Evida underlagt en række 
sikkerhedsmæssige regulativer og foranstaltninger, som blandt andet indebærer, at visse 
personer (herunder installatører), som arbejder på Evidas anlæg, skal have særlige 
autorisationer samt opnå en sikkerhedsgodkendelse fra Energistyrelsen, hvor undersøgelsen 
gennemføres af Politiets Efterretningstjeneste ("PET"). Der henvises til udbudsbilag B.9. Det 
indebærer således, at der er en række restriktioner og krav forbundet med at udføre opgaver 
generelt og Opgaven i særdeleshed for Evida som Bygherre, som Hovedentreprenøren er 
indforstået med og som har konsekvenser for Aftalens vilkår.
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?
Id=736696
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Hovedentreprenørens sikkerhedsstillelse sker i medfør 
af AB18/SB § 9 jf. Hovedentrepriseaftalen.

https://www.comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?Id=736696
https://www.comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?Id=736696
https://www.comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?Id=736696
https://www.comdia.com/evida/tenderinformationshow.aspx?Id=736696
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Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 13/07/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Hovedentrepriseaftalen skal som udgangspunkt 
gennemføres senest 15. december 2028.
È richiesto un accordo di non divulgazione: sì
Informazioni supplementari sull'accordo di non divulgazione: Der kræves en fortrolighedsaftale 
for de fire ansøgere, der bliver prækvalificeret.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Netto 30 dage

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud
Informazioni sui termini per il riesame: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 
klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Evida Service A/S
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Evida Service A/S
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Organizzazione che tratta le offerte: Evida Service A/S

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Evida Service A/S
Numero di registrazione: 40318941
Indirizzo postale: Vognmagervej 14
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
Referente: Jesper Nielsen
E-mail: jenie@evida.dk
Telefono: 53194936
Indirizzo internet: https://evida.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-1000
Nome ufficiale: Comdia ApS
Numero di registrazione: 33501404
Indirizzo postale: Lindvedvej 71
Località: Odense S
Codice postale: 5260
Suddivisione del paese (NUTS): Fyn (DK031)
Paese: Danimarca
E-mail: support@comdia.com
Telefono: +45 7199 3672
Indirizzo internet: https://www.comdia.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 7240 5600
Indirizzo internet: http://www.klfu.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-1002

mailto:jenie@evida.dk
https://evida.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
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Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby
Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 4171 5000
Indirizzo internet: https://www.kfst.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 39bf4b80-2a5b-4342-b9ed-f0d840ee39e3  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 11/06/2026 17:08:29 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 408878-2026
Numero dell'edizione della GU S: 113/2026
Data di pubblicazione: 15/06/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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